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Foreword

The electronics industry is an important sector of the national
economy. Electronics technique has been widely applied in in-
dustrial and agricultural production, communications and trans-
portation, the building up of national defence, the daily life of
the people, and many other fields. In order to facilitate techni-
cal exchange with foreign countries, since 1977 we have been
collecting and accumulating technical terms relating to electroni-
cs. In more recent years, we have selected many new terms from
some scienfific or techmical books and periodicals published ab-
road, and have also consulted some English-Chinese dictionaries,
published either in China or abroad, of specialized subjects inclu-
ding radio, radar, and the computer as well as electronics. The
fruit of these labours is the compilation and publication of A
Cninese-English Dictionary of Electronics and Technology.

The following people took part-in the compilation and edi-
ting of this dictionary: Jiang Zhenfu, Zhao Yaping, Wang Zhi-
yong, Xie Qingshan, Huang Zijin, Ao Jizhao, Xiang Junlin,
Zhong Huaiyi, Pan Yuwen, and Feng Xiaoming. Ren Jinxia,
Zhang Qiuly, Lii Zhu, Liu Zongrong, and Zhou Qinglong colle-
. cted and sorted out a vast amount of material. The teaching and
research sections of gur academy which took an interest in the
project gave us a lot of help. Generous assistance was also given
us by the Writing System Reforming Committee of China, the
Department of Chinese at Hebei Normal University, Research
Institute No. 1919, and Research Institute No. 1017. Eng-
ineers Xiao Chongqing and Zhao Hong went over the manusc-
ript of the dictionary with an eye to technical accuracy. To all
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these organizations and individuals we wish to express our hear-
tfelt thanks.

Although this dictionary has been examined and checked by
specialists, owing to pressure of time and our own limitations it
cannot be free from error. It is our sincere hope that users of

the dictionary will make suggestions and comments.
A Chinese-English Dictionary of Electronics

and Technology Editorial Committee of the
Senior Ordnance Academy of the Chinese People’s
Liberation army
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Guide to the Use of the Dictionary

I. Arrangement of Entries

1. All entries are divided into single-character and com-
pound-character entries. Single-character entries are listed in
strict alphabetic order. Characters with the same pronunciation
but different tone are arranged according to the four tones: high
and level, rising, falling-rising, and falling. Characters with both
the same pronunciation and tone are arranged according to num-
ber of strokes.

2. Corhpound-charactcr entries are arranged by first chara-
cter under the respective single-character entries. Where there
is more than one compound-character entry under a single~cha-
racter entry, listing is done according to the alphabetical order of
the second character in the corhpound. If the second character
is the same in the two entries, then listing is done according to
the third character, and so on.

3. Character with no tone are listed after characters with
the same form which have tones.

4. Separate entries are made for characters that are the same
but have two or more pronunciations or different tones.

5. Entries which begin with letters of the English or Greek
alphabet and with Arabic or Roman numerals are arranged at
the beginning of the dictionary.

II. Phonetics

6. 'All entries are recorded in Chinese phonetics (Hanyu~
pinyin).

7. Characters with no tone have no marking. Thus: “#
53> Cbufend; ‘558> Cludjil.
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8. An apostrophe (,) is used to separate syllables in com-
pound-character entries that may be confused. Thus: “#Hy {8~
rédian’du’.

9. The first letter of special names and surnames is capitaii-
zed. Thus: “fF | (Buli); “£ ¥ #y” (Dudpilel. Common objects
named after countries, places or people are not capitalized.

10. Compound-character entries are marked with phone-
tic symbols according to the principle of joining of syllables.
If the connection is loose, a dash (-) is used between syllables.

11.  Letters of the English or Greek alphabet and Arabic or
Roman numerals are left unmarked, and are arranged with the
phonetic symbols of the adjacent characters. For the pronuncia-
tion of the Greek alphabet and the reading of Arabic numerals in
Chinese, see the appendices.

12, The Chinese phonetic symbols are put in square brack-
ets “C  137. The notes are put in round brackets “( )*. Specia-
lized entries generally note the names of the specialities to which
they refer. The abbreviations of these names are put in angle
brackets “< > .

13. The abbreviations used in this dictionary are as follows:

<i}> Electronic Computer

<¥> Mathematics

<#> Physics

<{t> Chemistry

<Jt> Optics, Ilumination

<H> Automation

<j&> Telephone

<> Telegram

<2%£> Semiconductor Technique

<f#%> Microwave Technique

<¥k> Computer Software



12

<B>
<&E>
<>
<#>
<pg§>
<fg>

Navigation

Radar

Television

Electric Cable

Names of Commodities
Slang
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